EU DECLARATION OF CONFORMITY ©

This declaration of conformity is issued under the sole responsibility of the manufacturer. @
Manufacturer or His Authorised Representative ® Address ¥
Vestel Elektronik Sanayi ve Ticaret A.S. Organize Sanayi Bolgesi

45030 Manisa, TURKEY

Object of the declaration: ®
Type of product ©) : TFT IDTV

Brand Name 0 Continental Edison
Model © - CEQLED43SA22B3

exported to,
VESTEL FRANCE S.A.
17 rue de la Couture Parc D’affaire B.P. 10190 94563, Rungis
94563 FR
The object of the declaration described above is in conformity with the relevant Union harmonisation legislation: ©

2014/53/EU - Radio Equipment Directive (RED)
Health & Safety (Art. 3(1)(a)):

IEC62368-1:2014 / EN62368-1:2014+A11:2017 EN 62311:2020

EMC (Art. 3(1)(b)) & Spectrum (Art. 3(2)):

EN 300 328 V2.2.2 EN 301 489 - 1 V.2.2.3
EN 301 489 - 17 V3.2.4 EN 301 893 V2.1.1

EN 55032:2015/A11:2020 CLASS B EN 55035:2017/A11:2020
EN 61000-3-2:2019 EN 61000-3-3:2013/A1:2019

ETSI EN 303 340 V1.1.2

2011/65/EU - RoHS Directive (EN IEC 63000:2018 / EN 62321-1:2013) - 2015/863/EU
ErP Directive 2009/125/EC - Commission Regulation (EU) 2019/2021 -

EU Regulation 2019/2013 (EU Energy Labelling)

EN 50564:2011, EN 50643:2018, EN 62087-1:2016

EN 62087-2:2016, EN 62087-3:2016

Transitional Method as per Regulation (EU) 2019/2021

Where applicable, description of accessories and components

. including software, which allow the radio equipment to operate as
intended and covered by the EU declaration of conformity. !

Software information: (11)

V0.28.18.0

Accessories information: (12)

Remote control
Additional information: %

This product is so constructed that it does not endanger health and safety of people and domestic animals, or property, when
properly installed and maintained and used in applications for which it was made.

Signed for and on behal(f16<))f: (15

Place and date of issue Authorized name, function (n
MANISA/16.01.2022 Gurmen KAHRAMANOGLU
Manager

o~



10.

Annex {EN/TR/BG/CZ/DASDE/EL/ES/EESFI/FR/HRFHUAT/LT/LV/MT/NL/PL/PT/RO/SSK/SI/SE)

{EN) EU Declaration of Conformity /{TR) AB Uygunluk Beyani /[BG) EQ Aeknapaln 3a cwaTBETCTEWE {2} ES prohlageni o shadé DAY EU
Overensstemmelseserklzring /{DE) EU-Kenformitdtserkldrung /{EL) AnAweon cuppdpdwsong EE /{ES) Declaracion de conformidad de 1a UE /{EE) EL
Vastavusdeklaratsioon /f{FI) EU-vaatimustenmukaisuusvakuutus /[FR) Déclaration de conformité de I'UE /{HR) EU izjava o suglasnosti A{HU) EU megfeleldségi
nyilatkozat /(IT) Dichiarazione di conformitd UE /{LT) ES atitikties deklaracija /{LV] ES atbilstibas deklaracija /{MT) Dikjarazzjoni ta” Kanformita tal-UE ANLY EU
Verklaring van conformiteit /{PL) Deklaracja zgodnosci UE /IPT) Declaragan de Conformidade CE /{RQ) Declaratie de conformitate UE /{SK] ES Vyhlasenie o zhode
{(S1} Izjava o skladnaosti ES /(SE} EL-farsdkran om dverensstammelse

(EN) This declaration of conformity is issued under the sole responsibility of the manufacturar /(TR) Bu uygunluk beyar, imalatoimn kendi sarumlulufu altinda
dizenlenmistir /{BG) Tasu aexknapauwa 3a ChOTBETCTBHE CE M3aBa N0/, NbAHATa OTTOBOPHOCT Ha NpomssogmTena /{C2) Toto prohlaieni o shodé se vyddva za
vyhradni pdpovéd nosti wyrobce f{DA) Denne overensstemmelseserklzring udstedes alene p3 fabrikantens ansvar f{DE) Diese Konformititserklarung wird unter der
alleinigen Yerantwortung des Herstellers ausgestellt /{EL} H nopoica SAAwoN Guppapdwens exbibeton pe cotorelaurry euBivn tou kotaokevaotr /{ES) Esta
declaracidn de confarmidad se emite bajo Ja exclusiva responsabilidad del fabricante /{EE} See vastavusdeklaratsioon on antud valja tootja sinuvastutusel /[FI) Tama
vakuutus julkaistaan valmistajan yksinomaisella vastuulla. /{FR) La présente déclaration de conformité est délivrée sous |a seule responsabilité du fabricant f{HR) 2a
izdavanje ove izjave o sukladnost! odgavoran je iskljugive proizvodad /[HU) Ezt a megfeleldségi nyilatkozatot a gyartd kizédrdlagos felel8ssége mellett adtdk ki /(1T)
Questa dichiarazione di confarmita viene emessa unicamente sotto alla responsabilith del produttore f(LT) Ui 3ig pateikty atftikties deklaracijg visitkai atsako
gamintojas. /{LV) %1 athilstibas delklaracija ir izdota vienigi uz 4a razotaja atbildibu. /{MT) Din id-dikjarazzjoni ta* konfarmita tinhareg taht ir-responsabbiltd unika tal-
manifattur. /{NL} Deze verklaring van conformiteit wordt uitgevaardigd onder de exclusieve verantwoordelijkheid van de fabrikant. /{PL) Ninigjsza deklaracja
zgodnosci wydawana jest na wytgrzna odpowiedzialnosé preducenta /{PT} Esta declaragio de conformidade & emitida exclusivamente sob a responsabilidade do
fabricante. /[RQ) Aceastd declaratie de conformitate este efectuatsd cu rispunderea exclusivd a producitorului 4SK) Toto vyhldsenie o zhode sa vyddva za wyhradnej
zadpovednosti vwrobeu /($1) Ta izjava o skladnosti je izdana v izkljuéni odgovornosti proizvajalca /{SE) Denna firsikran om dverensstammelse utfardas pd eget
ansvar av tillverkaren.

{EN) Manufacturer or his authorised representative /{TR) imalatgl veya onun yetkili temsileisi /{BG) MpovssaanTens nAK Herae yisAHomouleH npeactaeuten f{CF)
vyrabce nebo jeho povéfeny zéstupce /(DA) Fabrikant eller hans autoriserede repraasentant /{DE) Hersteller oder sein autorisierter Vertreter /[EL) KataoksuaoTic 1
O Efouowdotnuévos avtinpoowndg tou f(ES) El fabticante o su reprasentante auterizado f(EE) Tootja vai tema volitatud esindaja /(FI) Valristaja tai hinen
valtuutettu edustaja /{FR) Le fabricant ou son représentant autorisé /{HR) Proizvodat ili njegov ovlasteni zastupnik /{HU) Gyartd vagy meghatalmazott képviseldje
/M) Il Produttore o il suo rappresentante autorizzato f{LT} Gamintojas arba jo jgaliotas atstovas /ILV) Rafotajs vai vina pilnvarotais parstavis /(MT) Manifattur jew ir-
Rappreientant Awterizzat Tieghu /{NL} Fabrikant of zijn geautoriseerde vertegenwoordiger /{PL) Producent lub jego upowazniony przedstawiciel /{PT) Fabricante cu
Seu representante autorizado f(RQ) Praducator sau Reprezentantul s3u autorizat /{SK} Vyrobca alebo jeho opravneny zastupca /[S1) Proizvajalec ali njegov
poobladteni predstavnik ASE) Tillverkaren eller dennas reprasentant

(EN) Address f{TR) Adres /[BG) Agpec f{CZ) Adresa /{DA) Adresseat /{DE) Adresse f{EL} S8i=0Buvan fES) Direccion /{EE) Aadress f{FI) Osoite fiFR) Adresse /(HR)
Adresa /{HU)Y Cim /{IT} Indirizzo /ILT) Adresas /{LV) Adrese /{MT) Indirizz /[NL) Adres /{PL) Adres /{PT} Endereco /(RQ) Adress /{(SK) Adresa f{51) Naslov /[SE) Adress
{EN) Object of the declaration /[TR} Bayarin konusu /{BG) NpeameT Ha Agknapaumata ACZ) Predmét prohladeni {DA) Erklaeringens formal /{DE) Gegenstand der
Erkldrung /[EL} Avmikzipevo g bridwone f(ES} Objeto de |a declaracidn /{EE) Deklaratsiooni objekt /{Fl) Julistuksen kohde /{FR) Objet de la Déclaration /{HR)
Predmet izjave /[HU) A nyilatkozat targya /[IT) Obiettivo della dichiarazicne /{LT} Deklaracijos objektas /{LV} Deklaracijas priekimets /iMT) Oggett tad-dikjarazzjoni
ANL} Onderwerp van de verklaring /[PL) Preedmiot deklaracji f{PT) Finalidade da declaragdo /{RO] Subiectul declaratiei /[SK] Predmet vyhl3senia /{S1) Predmet
izjave f{SE) Foremal for forsdkran

{EN) Type of product /{TR) Uriin tipi /{BG) Bua Ha npoaykta /{CZ) Typ wrobku /{DA) Produkttype ADE) Produkityp /[EL} Tomog npoidvroc /{ES) Tipo de producto
J(EE) Taote thtip /{F1) Tuotetyyppi /{FR] Type de produit /{HR) Vrsta proizvoda f{HU} Termék tipusa /(IT} Tipo di prodatto /{LT)} Gaminia tipas /{LV) Produkta veids
A(MT] It-tip tal-prodoett /[NL)} Type product /{PL) Typ wrzadzenia f{PT) Tipo de produta /IRO) Tip de produs ASK) Typuo wrobku f(SI) Vrsta izdelka /[SE} Produkttyp
(EN) Brand name /{TR} Marka ad /[BG) Mme Ha mapuaTta /{CZ) Znatka f{DA) Brand-navn /{DE} Handelsname /{EL) Mdpka /{ES) Marca A{EE) Kaubamdrgi nimi /[Fl}
Merkin nimi /{FR) Nom de marque /(HR) Naziv marke /(HU) Mérkanéy /{IT) Nome marca /{LT} Prekes Zenklo pavadinimas /[LV) Zimola nosaukums /[MT) Isem il-
Marka /[NL} Merknaam f{PL) Nazwa firmy /{PT) Nome da marca /{RO} Nume marca /[SK) Znacka /{SI) Maziv blagovne znamke f{SE} Markesnamn

{EN) Mcdel /{TR) Model /[BG) Mogen /[C2] Model /{DA) Madel /[DE) Madell /{EL) Movtsho f{ES) Modela f{EE} Mudel /(FI) Malli /(FR} Modéle /(HR} Madel /(HU}
Modell AIT) Modello /(LT) Modelis /{LV] Modelis /{MT) Mudell /{NL) Model /{PL) Model /[PT} Modelo /{RQ) Model /{SK} Model /{S1) Model /{SE} Modell

(EN) The object af the declaration described above is in conformity with the relevant Unien harmonisation legislation /{TR) Beyan konusu telsiz ekipmarnmn uygun
oldugu AB mevzuat: /{BG) NpeagmeTbT Ha GNMCEHATA NO-rope 4eKNAaPaLHA € B ChOTERTLTBME Cbe CHOTEETHOTO JAKOHOAATAACTEO 33 KapMOHW3aLKHA Ha Chio3a fICZ)
Yyt uvedeny pfedmét prohlaZeni je v souladu s pfisludnymi harmoenizovanymi pravnimi predpisy Unie. f{(DA] Emnet for den ovenfor beskrevne erklzring er i
overensstemmelse med den relevante EU-harmoniseringslovgivning /(DE} Der Gegenstand der oben beschriebenen Erklirung steht im Einklang mit den
ginschldgigen Harmonisierungsrechtsvorschriften der Union A{EL) To avukeipevo e Siwang to onolo negypldeta napamndvi Bploketon og guppdpdwon e tn
oxeTwkr vopobeolx evapudvione pe tny Eupwnoikr Eviwan /{ES) El abjeto de la declaracion descrita anteriormente es canforme con la legislacidn pertinents de
armanizacian de la Unian /{EE) Ulalkirjeldatud deklaratsiconi objekt on vastavuses asjakohase Eurcopa Liidu harmoneeritud seadusandlusega f{FI} Y1ld kuvatun
julistuksen kohde en olennaisen Unionin harmenisoidun lainsdadannén mukainen /[FR) L'abjet de la déclaration décrite ci-dessus est conforme 3 la |&gislation
pertinente d'harmonisation de I'Union /{HR) Gore opisani predmet ove izjave u sukladnosti je s kljuénim uskladenim zakonodavstvom Unije /(HU) A fent leirt
nyilatkozat tirgya dsszhangban van a vonatkozd harmonizalt unids jogszabdlyokkal /{IT} L' oggetto della dichiarazione sopra menzionate & in conformita con la
legislazione di armaonizzazione pertinente dell Unione /{LT) Ankstiau apradytas deklaracijos objektas atitinka susijusius Sajungas derinamuosius teisés aktus /[LV)
leprieks aprakstitais deklaracijas priekimets atbilst attiecigajiem Savienibas saskanosanas tiesibu aktiem /{MT) L-oggett tad-dikjarazzjoni deskritt hawn fug huwa
kanfarmi mal-legizlazzjoni ta’ armonizzazzjoni rilevanti tal-Unjoni /{NL} Het onderwerp van de hiarboven beschreven verklaring is conform met de relevante Unie
harmanisering wetgeving. /(PL) Przedmiot deklaragji opisany pawyze] jest zgodny z odpowiednim unijhym prawodawstwem harmonlzacynym f{PT) A finalidade da
declaragio acima descrita esta em conformidade com a legislag3o harmonizada da Unido Europeia. /{RO} Subiectul declaratiei descris mai sus este in canformitate
cu legislatia relevanta de armonizare a Uniunii /{SK) Vyssie uvedeny predmet vyhlasenia je v sulade s prisluinymi harmonizovangmi pravnymi predpismi Unie. /(SI)
Zgoraj opisani predmet izjave je skladen z ustrezno usklajeno zakonodajo ES f{SE} Féremal For fiarsikran ovan Sverensstammer med den relevanta
unionsharmoniseringslagstiftningen

{EN) Where applicable, descript ion of accessories and component s, including software, which allow the radio equipment to operate as intended and covered by
the EU declaration of conformity. /{TR) Uygulanabilit oldugu durumlarda; yaziim da dshil olmak Gzere t elsiz ekipmarnimim amaglandifi sekilde kullamimasina izin
veren ve A B uygunluk beyani tarafindan kapsanan aksesuarlar ve bilesenlerin bir tammini da igerir, /{BG} Korato & npHAGHAMA, CNMCIHHETD Ha AHCECOAPUTE M
KOMMOHESHTITE, BRKAKYUTENHO codTyepa, NO3BEOAABALY Ha PaAnoaGopyAEAHETO A3 PaBOTH KAKTO & NpeAEMACHO 1 obxaaHaTo oT ED fleknapallMATa 2a ChaTBATCTEWE.
/(CZ} Kde je to vhodne, popis plisluienstyi a komponentl vietnE softwaru, které umo#Auji, aby radiova zafizeni fungovale v sculadu s jeho uréenim a v souladu se
vztahujicim se Prohlasenim o shodé EU. /[DA) Der, hvor det er muligt, beskrivelse af tilbehar og kompomenter, herunder software, som tillader radioudstyret at
fungere som tilsigtet og daskket af EU-overensstemmelseserklaringen. /{DE) Gegebenenfalls Beschreibung von Zukehidr und Kompaonenten, einschlieBlich Software,
die den Betrieb der Funkausriistung wie vorgesehen ermiglichen und unter die EU-Kenformitdtserkldrung Fallen, /{EL) Onou £x51 shapuovh, Repypadn
ROPEAKOUEVIDY KL ESOpTh Iy, nepthapfavopévou Tou AoyLTpIKol, RoU ERITpETouY aToy padloefomAlapd va AEtoupyel ST npoPAERETHL KOl KGAIRTETOL ¢
™ SiAwen suupdpdwang EE. /(ES) En cada caso, describe los accesorios y componentes, incluyendo el software, que permiten que el equipo de radio funcione
segun lo prevista y es cubierto por la declaracidn de conformidad de la UE. /{EE} Kui see on asjakehane, siis on lisatud Kirjeldus tarvikutest ja komponentidest, kaasa
arvatud tarkvarast, mis vdimaldab raadioseadmetel sihipdraselt téotada ja mis on kastud EL Yastavusdeklaratsiconiga. f{Fl) Missa sovellettavissa, varusteiden ja
komponenttien, mukaan lukien chjelmisto kuvaus, jotka mahdollistavat radiclaittean tarkeituksenmukaisen toiminnan EU-yhdenmukaisuusjulistuksen mukaisesti.
fIFR) Le cas é€chéant, la description des accessoires et des compasants, tels que le logiciel, qui permettent a I'équipement radio de fonctionner comme prévu et
couverts par la déclaration de conformité de I'UE. /{HR) Gdje je to primjenjivo, opis elemenata | komponenata, ukljuéujudi i softver, koji omoguéuju funkcioniranje
radijske oprema prema na nacin i prema obuhvatu EU izjave 0 sukladnosti. /{HU} Adott esetben a tartozékok s alkatrészek leirasa, beledrtve a s2aftvereket is,
amelyek lehet§vé teszik, hogy a radioberendezések megfeleljenek az EU megfelelfségi nyilatkozatnak. /{IT} Ove passibile, la descrizione degli accessori e delle
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componenti, incluse il software, consente alla strumentazione di operare conformemente a quants previsto e caperto dalla dichiarazione di conformita dell’UE.
Z{LT} Kai taikerna, priedy ir komponenty apraidyma, jskaitant programing jrangg, netrikdantia radijo rySio jrangos veikimui ir kuriam taikoma ES atitikties deklaracija.
F(LV) Attieciga gadijuma — papildieri¢u un kompenentu, tostarp programmatiras apraksts, kas Jauj radioiekartam darboties atkilsto3i paredzétajam mérkim, un uz
kuriem attiecas ES atbilstibas deklardcija. /{MT) Fejn ikun japplika, deskrizzjoni tal-atéessarji u Fkamponenti, inkluz is-softwer, |i jippermettu |i t-taghmir tar-radju
jahdem kif mahsub u kopert mid-dikjarazzjoni tal-konformita tal-UE. /{NL) Indien van toepassing, een beschrijving van de accesscires en onderdelen, inclusief de
saftware, die de radioapparatuur laten werken zoals bedoeld en gedekt door de EU verklaring van conformiteit. /{PL) W stosownych przypadkach opis akcesoridw i
kamponentdw, w tym aprogramowania, ktore umailiwiajg dziatanie urzadzen radiowych zgodnie z przeznaczeniem i sg objgte deklaracjg zgodnosci UE. /[PT]
Quando aplicdvel, a descrigdo dos acessorios e dos componentes, incluindo o saftware, os quais permitem que o equipamento de radio apere conforme pretendido
e figue abrangido pela declaragio de conformidade EU. /{RO) Acolo unde este aplicabil, descrierea accesoriilor i companentelor, inclusiv a programelor softwara,
care permit echipamentelor radio 54 functioneze as5a cum trebule $i cum sunt acoperite de declaratia de conformitate a UE. fiSK) Kde je to vhodné, opis
prisludenstva a komponentoy vratane softvéru, ktoré umairiu]u, aby rédiové zsriadenie fungovalo v silade s jeho urfenim a v sulade so vztahujacim sa ES
Vyhlasenim o zhode. /(SI) Kjer je to potrebna, sledi opis pribora in kompanent, vkljuéno s programsko opremo, ki omogoda radijski opremi predvideno delovanje,
skladne z izjavo o skladnosti ES. f{SE] | tillimpliga fall, beskrivning av tillbehér och komponenter, inklusive programvara, som tilldter radicutrustningen att fungera
samn avsett och omfattas av EU-firsakran om dverensstémmelse.

(EN) Software information /{TR) Yazilim bilgisi /(BG) Hudopmauma 3a codtyepa /[€2) Informace o softwary /{DA) Software-oplysninger /{DE] Software-
Informationen /{EL) NAnpodopies hayviopkad /ES) Informacidn del software /{EE) Tarkvara andmed /{FI} Ohjelmistan tiecdot /{FR} Informations sur le logiciel /{HR)
Informacije o softveru AHU) Szoftver informaciok AIT) Infermazion] sul software /(LT) Programinés jrangos informacija f/{LV) Informacija par programmataru /{MT)
Infarmazzjoni dwar is-saftwer f{NL} Software informatie /{PL) Infarmacie o aprogramowaniu f{PT) Informacio do software fIRQ) Informatii software /(3K)
Informdcie o softvéri /{SI) Podatki o programski opremi /{SE) Programvaruinformation

(EN) Accessories information f(TR) Aksesuar bilgisi /[BG) MHdopmaunn 3a akcecoapure /CZ) Informace o piisluienstyi fiDA) Tilbeharsoplysninger /{DE)
Zubehdrinformationen f(EL) NAnpodopleg mapeikopéviy AES) Informacian de accesarios /{EE) Tarvikute andmed /{FI) Tiedot varusteista /{FR}) Informations sur les
accessoires /{HR] Informacije o priboru /{HU] Tartozek informaciok /{IT} Infermazioni sugli accessari f{LT) Priedy informacija /(LV) Informacija par papildiericém
AIMT) Informazzjoni dwar l-atcessorji /{NL} Accessoires informatie /{PL) Informacje o akcesoriach /{PT} Informacgio dos acessérios /{RO) Informatii accesorii /(SK)
Informacie o prisludenstve /[S1) Podatki o pribaru ASE) Tillbehdrsinformation

{EN) Additional information /{TR) Ek bilgiler /{BG) AonbaHuTenHa undopmauma AC2Z) Dalsi informace /{DA) Yderligere information /({DE) Weitere Informationen
J(EL} NpdaBeteg NAnpodopies HES) Informacidn adicional /{EE) Lisainfa /(FI} Lisatiedot /[FR) Infarmations supplémentaires /{HR) Dodatne informacije /[HU)
Kiegészitd informaciék AIT) Informazioni aggiuntive /[LT) Papildoma informacija /(LV) Papildus infarmacija /{MT) Informazzjoni addizzjonali f{NL) Bijkomende
informatie /{PL) Informacje dodatkowe /{PT) Informagéo adicional /{RO} Informatii suplimentare /{5K) Dalsie informacie /{51) Dodatne informacije /{SE) Ytterligare
information

[EN] This product is so constructed that it does not endanger health and safety of people and domestic animals, or property, when properly installed and maintained
and used in applications f or which it was made. /[TR) Bu iirin, insanlarin ve evcil hayvanlarin saghgina ve giivenligine veya milke, dogru kuruldugu, balami yapildig
ve yapiis amacina uygun kullanildigi takdirde zarar vermeyecek sekilde tasarlanmistir, /{BG) To3w NPOAYKT @ KOHCTDYWPAH T3K3, Y€ A3 He 2aCTPaLlaBa 3APABEeTo W
He30NacHOLTTA Ha XOPaTa M AOMALLHKUTE MHBOTHM MAM MMYLIECTEOTO, KOTATO € NPaBKAHO montiran, NOASLPKAH W M3NOAZEAH NO NpenHasHaveHue. /(CZ) Tento
wyrobek byl konstruovan tak, aby pfi spravném pouZivini a udriovani a poudivini pro adely, pro ktery byl vyroben, nechroZoval zdravi a bezpednost asob a damécich
zvifat nebo majetku. /{DA) Dette produkt er konstrueret, s3 det ikke skader menneskers, husdyrs eller ejendeles sundhed og sikkerhed, nar det installeras og
vedligeholdes korrekt, og anvendes til det formal det er frernstillet til. /{DE) Dieses Produkt ist so konstruiert, dass e bei ordnungsgemalker Installation, Wartung
und Yerwendung in Anwendungen, fiir die es hergestellt wurde, die Gesundheit und Sicherhgit von Menschen, Haustieren oder Eigentum nicht gefahrdet. /(EL)
AUTE TO PTGV EXEL KUTAOKEUQOTEL ME TPOTO WOTE vo N BETEL 08 kivBLVO TNV UYEID KL TNY GoHAAEI0 aTomY KoL kaTolKiblwy JWwy, OUTE TNV MERLOLOIN, v £XEL
EYRATOOTOOEL GLIGTH Ko EXEL SUVTNPNBEL koL ¥ONOLUOTOEITA OF £ OpUDYES YIL TG OTOIEC KATaakeLATTNKE. /ES) Este producto esta construido de manera gue no
penga en peligro la salud y la seguridad de las personas y los animales doméstices, o la propiedad, cuando se instale y se le d& mantenimiento de manera adecuada
y se utilice en las aplicacicnes para las que fue fabricade. /{(EE} Toode an koostatud sedasi, et see ei sea korrektsel paigaldamisl, hooldamisel ja ettenihtud otstarbel
kasutamisel ohtu inimeste, koduloomade v&i vara tervist ega ohutust, /{FI} Tam3 tuote on valmistettu niin, ettd se &f vaaranna ihmisten tai katieldinten terveyttd tai
turvallisuutta, omaisuutta, kun se on asennettu ja huollettu gikein ja kaytetty tarkoituksenmuokaisesti. AFR) Cet appareil est congu de maniére 3 ne pas mettre en
danger la sarte et |a sécurité des personnes, des animaux dormestiques ou des biens lorsqu'il est correcternent installé, entratenu et utilisé i des fins pour lesquelles
il est destiné. /{HR} Ovaj proizvod izraden je tako da ne ugroZava zdravlje i sigumost ljudi te kuénih ljubimaca il imovine ako je ispravno instaliran i odriavan te
koristen za svaju namjenu. f/{HU} Ez a termék gy van mepgtervezve, hogy a helyes hasznslat és karbantartds soran, tovabhba a felhaszndlasi célra torténd megfelels
hasznélat sordn nem veszélyezteti az emberek és a hazidllatok, egészségét é< biztonsagat, illetve vagyontargyak hiztonsagat. AIT) Questo pradotto & costruito in
modo tale da non mettere in pericola la salute e la sicurezza di persone e animali domestici, oppure proprieta, se viene installate, sottoposto a manutenzione e
usato nelle applicazioni per le quali & stato progettata. /{LT) Gaminys yra suprojektuotas taip, kad tinkamai jj sumontavus, reguliariai atliekant technine priefidrg i
naudojant pagal paskirtj jis nekelia pavajaus fmaniy ir naminiy gyviny sveikatai ir saugai, bei turtui, ALV) 3is izstradajums ir veidots 13, lal tas neradity
apdraudgjumu cilveku un majdzivnieku veselibai un drodibai, ka aripaiumam, ja to pareizi uzstada un uztur kartha, ka arizmanto paredzatajiem mérkiem. /{MT)
Dan il-prodott huwa mibni b'tali mod i ma jipperikelax is-safifia u s-sigurta tan-nies u tal-annimali damestici, jew tal-proprieta, meta jkun installat u mizmum kif
suppost u uzat fapplikazzjonijiet I jkun sar ghalihom. /{NL) Dit product wordt vervaardigd om geen gevaren in te houden veor de gezondheid of de veilisheid van
mensen of huisdieren, cigendom Indien correct geinstalleerd en onderhauden en gebruikt in de toepassingen waarvoor het werd vervaardigd. /{PL) Urzadzenie to
zastata skonstruowane w taki spasdh, by nie zagrazacd zdrowiu i bezpieczenstwu ludzi i zwierzat domowych lub mieniu, gdy jest grawidtowo zainstalowane i
konserwawane oraz gdy jest ufywane w celu, do ktdrego zostato stworzone, f{PT) Este produto estd concehido de modo a ndo colocar em perigo a salude e a
seguranga das pessoas, dos animais domesticos e dos bens, quando instalado e mantido corretamente e utilizado em aplicagdes para os quais @ destinada. fIRQ)
Acest produs este construit astfel incst 23 nu pund in pericol s3nitatea si siguranta camenilor sau 3 animalelor domestice, L sau a altor lucruri dach este instalat 5i
fntretinut carect si folosit in aplicatiile pentru care e destinat /{SK} Tento wrobok bol kondtruovany tak, aby pri spravnom poutivani a udrfiavani a poufivani na
utely, pre ktory bol vyrobeny, neohrozaval zdravie a bezpeénost osdb a domdcich zvierat alebo majetku. f{SI) Ta lzdelek Je zashovan tako, da ne ggroza zdravjain
varnosti judi in domafih Zivali ali predmetoy, £e je pravilno nameséen, vedrievan in uporabljan za predvideni namen. f{SE} Denna produkt ir konstruerad sa att den
inte dventyrar hilsa eller sdkerhet far manniskor och husdjur eller egandam nir den Ar korrekt installerad och underhdllen och anvands i applikationer som den ir
till for.

(EN) Signed for and on behalf of /{TR) Adina imzalayan /{BG) Noanwkcak 3a 1 oT meTo Ha /(C2) Podepsany/a za a jménem /{DA} Underskrevet for og pa vegne af
/(DE) Unterzeichnet filr und im Namen von f{EL) Yroypddnke yux Aovoplasld ke f ovdparos /ES) Firmade para y en representacion de /{EE) allkirjastanud {kelle
nirmel} /{FI} Allekirjoittanut: /{FR} Sign# pour et au nom de /{HR) Potpisano u ime /{HU] Aldirta a ........ nevében /{IT} Firmato da e per conto di /{LT} Imonés vardu
pasiraié /[LV] Parakstits: [...] varda /{MT) Iffirmat ghal u Fisem: /{ML} Ondertekend voor en in naam van /{PL) Podpisano w imieniu i na rzecz /[PT) Assinade por e
em nome de /(RO Semnat pentru sau ih numele fISK) Podplsanyfa za a v mene /{51) Podpisano za in v imenu /{SE) Undertecknat fér

(EN) Place and date of issue /[TR) DUzenlenme yeri ve tarihi /[BG) Jata v maACTO Ha n3Aaeane /A{CZ) Misto a datum vydan! /[DA) Udstedt sted og dato /IDE) Ort und
Datum der Ausstellung /(EL} TomoBeole kan ne popnvic ékSoong /{ES} Lugar v fecha de emision /EE) Valjaandmise koht ja kuupdev f{FI) Julkaisupaikka ja —
paivamaara /[FR] Lieu et date de délivrance /{HR) Mjesto i datum nastanka problema f{HU] A kiallitas helye és ideje /{IT) Luogo e data di emissione f(LT) lidavimo
vieta ir data f{LV] lzdo3anas vieta un datums /{MT) Post u data tal-hrug /{NL) Plaats en datum van afgifte /{PL) Miejsce | data wydania /{PT} Local e data de emissio
ARQ) Lacul si data eliberirii /{SK) Miesto a dadtum vydania /{S1) Datum in kraj izdaje /{SE} Plats och datum fér utfardande

{EN) Authorized name, function /[TR) Yetkili ach, Unvan f{BG) OTopuarpado use, dyRxumna fC2Z) Iméno a funkce opravnéného f{DA} Underskrevet navn, stilling
/DE) Autarisierter Name, Funktion /{EL} Ovopg, BZon sfoucsodotnusvou atopou /(ES) Nombre de persona autorizada, funcian /(EE) Volitatu nimi, amet /{FI}
Valtuutetun nimi, toiminte /{FR) Personne autorisée, fonction /{HR] Ime avlaitene osabe, funkcija /IHU) A meghatalmazott személy neve és funkcidja /{IT) Nome
autcrizzate, funzione /(LTI |galiotojo asmens vardas ir pareigos /(LV) AutcrizEtais nosaukums, funkeija /{MT) Isern awterizzat, funzjoni /[NL) Geautoriseerde raam,
functie /{PL) Imig i nazwisko osoby upowainione], funkcja f/(PT) Nome autorizado, cargo f/(RO) Nume autorizat, functie /{SK) Meno a funkcia opravnenéha f{Sl)
Pooblaséena oseba, funkcija /{SE) Auktariserat namn, funktion



